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      Tato kniha je věnována všem mužům aženám zákona

      ajejichrodinám

    

  


  
    
      


      


      


      Děkujeme Zdravotní pojišťovně ministerstva vnitra Českérepubliky zaspolupráci

      apodporu přivznikuknihy.

    

  


  
    
      


      Souhlasím smyšlenkou, která je vyjádřena vúvodním citátu této knihy aplatí stejně tak pro americké prostředí jako pro to české: není mnoho profesí, okterých toho bylo tolik napsáno anatočeno aokterých by se tolik diskutovalo vmédiích, jako je profese policisty – realitu policejní práce zná přesto málokdo. Velmi těžko se realita policejní práce zprostředkovává itěm, kteří policistům vytvářejí nutné zázemí pro úspěšné vykonávání této profese, totiž jejich nejbližším osobám – rodině apřátelům.


      Jsem velice rád, že vČeské republice vychází kniha, která velmi realisticky, fundovaně apřitom citlivě popisuje blízkým osobám policistů psychickou náročnost aspecifika policejní práce apřipravuje je naživot snimi. Vůbec přitom nevadí, že autorka vychází ze svých mnohaletých zkušeností zpsychologické péče opolicisty vUSA – většina problémů apříběhů, okterých vtéto knize čteme, je totožná stěmi, okterých by mohli vyprávět policisté ajejich blízcí kdekoli nasvětě, tedy ivČeské republice.


      Jsem přesvědčen, že tato kniha bude užitečná nejen čtenářům, kteří mají „doma“ policistu achtějí mu lépe porozumět, protože jim naněm záleží. Měli by si ji však přečíst především samotní policisté stejně jako ti, kteří oslužbě vPolicii České republiky teprve uvažují. Přitom těm prvním jmenovaným se možná některé pasáže knihy nebudou číst právě lehce, protože paní doktorka Kirschmanová píše otevřeně oproblémech, které se nás policistů silně dotýkají akteré sineradi připouštíme (nebo onich alespoň neradi hovoříme) – mýty apředsudky ovlastnostech, schopnostech či psychické odolnosti policisty totiž nevytváří jen veřejnost, ale někdy imy sami.


      brig. gen.Mgr.Bc.Tomáš Tuhý,

      policejní prezident

    

  


  
    
      


      Jako policejní psycholog jsem knihou paní doktorky, jak tušíte, nadšen ajsem velice rád, že mohla vyjít včeštině. Mnoho autorčiných postřehů, myšlenek, zkušeností apříběhů by mělo být vytesáno dozdí českých policejních služeben, aby naně vpolicii nebylo nikdy zapomenuto. Kéž bych uměl tak trefně jako ona pojmenovat problémy anástrahy, které policisty ajejich blízké sužují, akéž bych jim uměl dát tolik užitečných rad, napadá mě při čtení. Cítím, že ipro nás, policejní psychology, může tato kniha být učebnicí aprůvodcem při práci snašimi klienty, mezi nimiž nejsou jen policisté apolicistky, ale například ijejich partneři či děti.


      My policejní psychologové se setkáváme slidmi, kteří mají zájem pracovat jako policisté, při vstupním psychologickém vyšetření, během něhož zjišťujeme jejich osobnostní předpoklady pro úspěšný výkon služby. Tito, většinou velmi mladí lidé, zpravidla nemají aani nemohou mít příliš reálnou představu otom, co je veslužbě čeká. Jsou plni ideálů a(často nereálných) očekávání… aje to tak asi vpořádku. Při předávání pozitivního závěru vyšetření těmto budoucím policistům mě někdy napadají zneklidňující otázky: Bude pro ně naše případné další setkání opět tak radostné? Neuškodil jsem jim (nebo jejich blízkým) vlastně svým kladným stanoviskem? Povydání knihy, kterou máte právě před sebou, se mi trochu uleví. Budu jim říkat: „Blahopřeji, ale slibte mi, že si před svým nástupem kpolicii přečtete knihu Život spolicajtem odEllen Kirschmanové.“


      plk. Mgr.Vladimír Voska,

      vedoucí psycholog PČR

    

  


  
    
      


      Příběh této knihy začíná napodzim roku 2011. Vté době jsme spartnerem plánovali několikaměsíční pobyt vKalifornii ajá přemýšlela otom, cože tam budu vlastně dělat, když on bude chodit dopráce. Říkala jsem si, že bych ráda poznala tamní policejně psychologický svět. Sloužím naútvaru smezinárodním přesahem, poprosila jsem proto našeho důstojníka pro mezinárodní spolupráci, jestli by mi nepomohl sehnat kontakt nanějakého policejního psychologa vokolí San Franciska. Souhlasil anapsal e-mail styčnému důstojníkovi zDEA FBI (Drug Enforcement Agency) doVídně. Ten napsal svému kolegovi doKalifornie. Ten oslovil Joela Faye (policejního psychologa sdlouholetou praxí policisty), který byl velice zaneprázdněn, tak poprosil svou kolegyni Ellen Kirschmanovou, jestli by se mě neujala. Avdubnu 2012 jsme se sEllen setkali vkavárně vMenlo Parku vKalifornii. Díky Ellen jsem se zúčastnila několika terapeutických pobytů pro policisty ahasiče, poznala mnoho amerických policistů apolicejních psychologů apochopila, že naše světy jsou si překvapivě ipřes pár rozdílů velice podobné. Vroce 2013 přiletěla Ellen doČR, aby školila několik dní naše policejní psychology. Všechny zaujala její energičnost, životní nadhled, smysl pro humor ahluboké porozumění policejnímu světu apráci policejního psychologa, což je patrné izjejí knihy. Vroce 2015 unás vychází překlad její knihy, čemuž předcházel rok usilovné práce, ale nakonec se věc, která se zpočátku zdála jako něco naprosto nereálného, podařila. Důkaz toho držíte právě teď vesvých rukou. Moc děkuji všem, kteří se narealizaci překladu avydání této knihy podíleli. Anejvíc Tomášovi, protože díky němu jsem se doKalifornie dostala.


      kpt. Mgr. Jana Hrubá,

      psycholožka, Národní protidrogová centrála SKPV PČR

    

  


  
    
      


      


      ÚVOD


      Sotva asi najdeme práci, okteré už toho bylo tolik napsáno akterou přesto vůbec nikdo nezná. Práce policistů je už pogenerace námětem pro spisovatele, dramatiky, scenáristy, televizní producenty ipro všetečný tisk, ale každý zasvěcený člověk ví, že skutečný svět, vekterém policajti žijí, je pro většinu lidé stále terra incognita (neznámé území).


      Velitel vevýslužbě Anthony Bouza


      Účastnila jsem se kdysi jedné informační schůzky organizované pro rodinné příslušníky nových policistů. Vmístnosti, kde se tato schůzka konala, byla hlava nahlavě: manželky, děti, matky, otcové, nevlastní rodiče, sourozenci, snoubenky adalší důležité osoby. Děti byly svátečně oblečené. Všichni byli zároveň šťastní itrochu nervózní. Myslím, že ani jeden znich příliš nechápal, proč je sem vlastně pozvali. Ipolicisté zjiných útvarů, kteří se natomto oddělení vtu dobu zrovna vyskytovali, byli rovněž překvapení, protože se jim ještě nikdy nestalo, aby zanimi jejich rodinní příslušníci přišli dopráce. Úplní nováčci nedokázali ocenit jedinečnost tohoto setkání, protože netušili, že je to vkontextu policejní práce vcelku neobvyklá situace.


      Ten večer bylo naprogramu několik bodů. Nejprve vystoupil policejní ředitel, který všechny krátce uvítal. Jeho zástupce pak nové policisty ajejich rodiny seznámil se systémem benefitů adalších výhod, nakteré mají jako státní zaměstnanci nárok. Další koordinující důstojník pak hovořil ozvláštnostech výcviku nových policistů aonárocích, které tento výcvik klade naně inajejich rodiny. Osvé zkušenosti se soužitím spolicistou se podělily také dvě manželky zkušenějších kolegů. Jedna byla mladší, zatímco druhá byla už babičkou.


      Já jsem mluvila jako úplně poslední. Měla jsem zaúkol pohovořit omýtech arealitě práce upolicie ataké orůzných emočních rizicích, které jsou stouto prací spojeny. Všichni zúčastnění velmi pozorně poslouchali, ale nikdo znich nic neříkal, nediskutoval ani nekladl žádné dotazy. Vžertu jsem jim řekla, že je možná jejich milovaní policajti před tímto setkáním instruovali, aby nekladli žádné nevhodné dotazy, azdůraznila jsem, že je naopak vhodné, aby se dopřednášky aktivně zapojovali anacokoli se ptali. První otázky se týkaly především bezpečnosti jejich blízkých. Bylo vidět, že to je hlavní problematika, která je možná trochu znervózňuje. Zaznamenala jsem ale také různé náznaky jiných důležitých témat, která je očividně zajímala či znepokojovala, naněž se ale styděli zeptat. Začala jsem proto onich mluvit, aniž bych čekala napřípadné dotazy. Jak tahle práce změní člověka, kterého miluji? Nebudu muset bojovat ojeho čas apozornost? Jak se adrenalinová stránka jeho práce projeví vkaždodenním chodu naší domácnosti? Co když můj policista začne být zahořklý, cynický nebo se začne projevovat rasisticky? Co když nás nebude už nic spojovat? Jaká je pravděpodobnost rozvodu? Jak jsem jim mohla vtak krátkém čase, který mi byl pro moje vystoupení vyměřen, vysvětlit, že způsoby, jakými policista ajeho rodina projdou třeba dvacet let trvající kariérou usboru, mohou být různé azávisí namnoha faktorech? Uvedu některé znich.


      • Samotná práce ajejí charakter – fyzické, intelektuální aemocionální požadavky, které napolicistu klade.


      • Míra kontroly, kterou má policista nad svou prací, ajeho schopnosti plnit tyto požadavky.


      • Kultura napracovišti astyl vedení příslušného oddělení.


      • Možnost kariérního postupu nebo naopak jeho absence.


      • Vztah mezi policií amístními obyvateli.


      • Individuální vlastnosti aschopnosti, jako například schopnost vyrovnávat se se stresem, kvalita adostupnost rodinných vztahů apodpory odostatních členů, zdravotní stav afinanční stabilita.


      • A– vneposlední řadě – štěstí.


      Když jsem ten večer mluvila opsychologických aemočních rizicích práce upolicie, cítila jsem se trochu jako kverulant. Ten večer měl každý cítit především hrdost, radost anaději. Uprostřed všech těch optimisticky naladěných tváří pro mě bylo velmi obtížné mluvit otolika negativních věcech. Jediné, co mi vtu chvíli dodávalo sílu, bylo přesvědčení, že ukázat jim nepřikrášlenou realitu je nejlepším protijedem proti případnému vyhoření azklamání. Apokud je ten večer moje negativní prognózy snad vyděsily, zmapovala jsem alespoň podle svého nejlepšího vědomí asvědomí určitou oblast problémů, které budou muset třeba někdy sami řešit. Nebudou se pak nasvé svízelné cestě cítit tak osamocení. Věděla jsem, že to je potřeba.


      Když problémy přerostou člověku přes hlavu


      Zaměření odborníků narodinu ajejí problémy je velmi důležité, protože právě rodina by měla být pro policistu oporou, ato zejména vechvílích, kdy se pracovní problémy začínají přelévat idosféry soukromého života. Ačkoli vdnešní době slýcháme spoustu slov oposvátnosti rodiny arodinných hodnotách, pravdou je, že naběžném pracovišti avlastně ivnaší společnosti obecně člověk nenachází pro svůj rodinný život příliš velkou podporu. Mnoho zmalých dětí bylo ten večer naschůzce přítomno prostě proto, že jejich rodiče nesehnali nikoho, kdo by je hlídal. Mnoho manželek bylo také nuceno naplný úvazek pracovat, protože rodina by sjedním příjmem nevyšla.


      Dnes byl jejich šťastný den, ale co se stane, když jim pracovní arodinné problémy přerostou přes hlavu? Rodina se může místo své primární funkce opory či nárazníku, chránícího člověka před stresem, stát jakýmsi hromosvodem pracovního napětí, či naopak – práce se stane terčem, dokterého směřuje energie znevyřešených rodinných problémů. Rodina apráce se nikdy nedá zcela oddělit – je vlastně nebezpečné se oto pokoušet. Ten večer jsem se proto snažila, abych povzbudila rodiny, aby fungovaly jako tým adokázaly zvládnout prorůstání pracovní arodinné sféry aproblémy ztoho pramenící.


      Rozvod: Mýty arealita


      Naše společnost se opráci policistů velmi zajímá. Policisté se objevují vtelevizních seriálech, dokumentárních filmech, vezprávách ivefilmech adiváci, kteří tyto pořady sledují, už skoro nedokážou rozlišit, co je mýtus aočem je tahle práce veskutečnosti. To byl ipřípad lidí, kteří se ten večer sešli vté místnosti.


      Jedním ze všeobecně rozšířených mýtů, které bych chtěla vyvrátit, je tvrzení, že manželství spolicistou je nevyhnutelně předurčené krozvodu. Manželství arodinný život obecně dnes možná prochází určitou krizí, neboť krozvodům dochází velmi často – bez ohledu napovolání manželů. Člověk se může někdy setkat srodinami, unichž nechápe, jak mohou fungovat – dvě rozdílné lidské bytosti, zodlišných rodin azodlišného sociálního prostředí, dva lidé sodlišnými hodnotami, biologickými asexuálními potřebami, komunikačními styly dokážou vytvořit vcelku funkční manželství. Iti znás, kdož mají štěstí napodobně orientovaného partnera, musí prohlásit, že se stále vmnoha ohledech lišíme. Dokonce iti partneři, které přitahují protikladné vlastnosti jejich protějšku, mohou být počase zklamaní.


      Mezi důležité faktory, ovlivňující náš rodinný život inaši práci, patří samozřejmě naše vlastní rodinné akulturní zázemí, které podmiňuje naše očekávání, postoje, naši sebeúctu, naše potřeby ainterpersonální dovednosti. Rodinní příslušníci policistů ipolicejní psychologové natento fakt často zapomínají asvádí všechnu vinu výhradně napráci. Je samozřejmě pravdou, že návyky, které se člověk naučí vpráci – azvlášť pak vpráci upolicie –, mohou představovat pro rodinný život značné riziko. Určité „podmínky“ spojené neoddělitelně stouto prací, jako například delší pracovní doba nebo noční služby, nemusí být rodinnému životu zrovna ku prospěchu. Nejhorší natom ale je, že právě problémy vzaměstnání bývají často jen pohodlným alibi pro nefungující manželství. Zúčastněné strany tak mají jednoznačného viníka, aniž by se snažily neshody se svým partnerem konstruktivně řešit apozitivním způsobem vytvářet, posilovat aupevňovat rodinné vazby.


      Před několika lety jsem se účastnila přednášky. Jeden můj velmi respektovaný kolega mluvil kvelké skupině policistů, jejich manželek apříbuzných. Stál napódiu ainstruoval policisty vhledišti, aby se otočili kpolicistovi, který sedí nalevo, pak aby se otočili kpolicistovi, který sedí napravo, pak dopředu apak dozadu. Pak jim oznámil, že dopěti let bude jeden ztěchto kolegů, kterého právě viděli, rozvedený atři znich budou svým partnerům nevěrní. Opřestávce jsem si pak odskočila natoaletu, kde jsem našla hlouček dam, které byly jeho nesmyslným aneověřeným tvrzením naprosto zděšené. Ato si radši ani nedomýšlím, jak probíhaly rozhovory spartnery při cestě domů. Všechno to byla reakce najeden mýtus, který se nezakládá napravdě.


      Statistiky týkající se rozvodů vrodinách policistů jsou velmi vágní anespolehlivé. Ikdybychom tyto statistiky dokázali ověřit, čísla nejsou vesrovnání sostatními profesemi, jinými regiony či jinými kulturami příliš významná. Některé studie, které se zaměřují namanželství policistů, tvrdí, že nejkritičtější jsou první tři roky soužití, aže když policisté mužského pohlaví tyto první tři roky vydrží, bývá jejich manželství mnohem stabilnější než uostatní populace. Jinak řečeno – 75 % rozvodů policistů se odehraje vprvních třech letech manželství. (Počet rozvodů upolicistek je ovšem vyšší. Tímto fenoménem se budeme zabývat vkapitole 12.)


      Někteří badatelé tvrdí, že druhá manželství policistů bývají stejně stabilní, nebo dokonce stabilnější než manželství osob zjiných profesních skupin. Jiné studie zase poukazují naněkterá další klíčová kritéria zvyšující riziko rozvodu. Jedná se především onízký věk mladých manželů adále ohledisko, zda vdobě, kdy se jeden nebo oba stali policisty, byli už manželi.


      Při vytváření modelů rozvodovosti policistů je prostě vehře tolik různých faktorů aproměnných, že by bylo nerozumné pouze nazákladě statistických údajů tvrdit, že mezi zaměstnáním upolicie arozvody existuje přímá příčinná souvislost.


      Aco nevěra? Tady je zase vcelku rozšířený mýtus, že policisté – převážně mužského pohlaví – jsou svým manželkám pravidelně nevěrní, protože mají velmi mnoho příležitostí seznámit se sjinými ženami. Říká se také, že mnoho žen policisté přitahují. Získat relevantní informace osexuálním chování je ale vždycky obtížné adospět knějakému vědecky podloženému závěru pouze nazákladě informací, které si šuškají dva lidé mezi sebou, je rovněž problematické. Myslím si, že se jedná opět opředsudky. Výmluvou nasvé zaměstnání upolicie se lidé často snaží ospravedlnit, že byli nevěrní. Důvodem nevěry ale není příslušnost kurčité profesi, ale jsou to spíše osobnostní rysy konkrétních lidí, kteří se jí dopouštějí.


      Jak pracovat stouto knihou


      Když informační schůzka skončila avšechna pizza, která se hostům podávala, už byla snědená, rodiny se nahrnuly kvýchodu avšichni si podávali ruce sdůstojníky, skoordinátorem výcviku ispsychology adiskutovali snimi. Byla to možnost popovídat si sčlověkem, kterého budou chtít třeba ještě někdy navštívit. Měla jsem pocit, že se večer vydařil. Jsem vděčná zakaždou příležitost, kdy se mohu dostat ze své kanceláře adozvědět se něco ze života policistů, okteré se starám, ize života jejich rodin.


      Čtenář ale tuhle možnost samozřejmě nemá. Rady, které naleznete vtéto knize, je třeba chápat jako obecné. Je naprosto jasné, že každý člověk žije svůj vlastní jedinečný život aže si potřebuje přizpůsobit moje návrhy své vlastní situaci amůže samozřejmě zvážit, zda nevyhledá profesionální pomoc psychologa či jiného odborníka.


      Skutečnost, že čtete tuto knihu, může znamenat, že vrámci své rodiny představujete osobu, která se cítí zodpovědná zařešení problémů apřípadnou nápravu věcí, které nefungují tak, jak by měly. Nebo můžete být člověkem, který je uprostřed svojí rodiny nešťastný acítí nejsilněji ze všech potřebu situaci změnit. Tato kniha vám může pomoci oddělit věci, které můžete změnit, odtěch, které změnit nemůžete.


      Příběhy zde popsané jsem čerpala ze svých materiálů azmateriálů svých kolegů, policejních psychologů. Všechny postavy byly přitom popsány tak, aby nebyla prozrazena jejich identita, kromě případů, kdy jsem odzúčastněných obdržela souhlas se zveřejněním jejich pravých jmen. Několik vyprávění pak vzniklo spojením dvou či více skutečných příběhů. Důvodem bylo zachování anonymity ajasnější popis případu. Tyto příběhy se odehrály narůzných místech naší země, ačkoli většina osob pochází ze západního pobřeží Spojených států. Většina policistů, onichž se tu mluví, pracovala či pracuje namenších či středních odděleních (o50 až 300 policistech).


      Stouto knihou můžete pracovat dvojím způsobem. Můžete si sednout apřečíst ji odzačátku odkonce. Je samozřejmě možné, že se všechny kapitoly nemusí týkat vaší rodiny, mohou se ale týkat někoho, koho dobře znáte. Druhý způsob práce stouto knihou je, že ji budete používat jako lékařskou příručku – pak si přečtete pouze ty kapitoly, které potřebujete. Knihu si můžete číst společně se svým partnerem – jako určitou prevenci – achápat ji jako odrazový můstek pro další plánování. Rodiny, které jsou připravené nabudoucnost, prosperují očividně lépe než ty, které nani připravené nejsou. Když je člověk připravený nato, co přijde, necítí se pak tolik izolovaný abezbranný. Týká se to zvláště těch profesí, kde člověk přesně neví, co bude zítra.


      Ať už jste partnerem policisty dlouho nebo jste se jím stali teprve nedávno, budou pro vás nejtvrdším oříškem asi kapitoly otraumatu. Tyto kapitoly můžete vynechat apřečíst si je třeba někdy vbudoucnu – pokud je budete potřebovat. Většina lidí si asi nedokáže sednout avklidu si číst opodobném tématu. Pokud nemáte chuť tyto kapitoly číst, nečtěte je. Moje rada ale je, abyste si je alespoň letmo prolistovali azhruba se snimi seznámili pro případ, že byste tyto informace někdy potřebovali. Doufám ale, že je nikdy potřebovat nebudete.


      Rozšířené vydání knihy


      Kniha Život spolicajtem je napsána tak, aby řešila každodenní problémy, které jsou policisté ajejich rodiny nuceni řešit. Odroku 1997, kdy byla poprvé publikována, ale došlo kcelé řadě dramatických událostí ikatastrof – ať už přírodních, nebo člověkem vyvolaných. Ačkoli zatím neznáme všechny dlouhodobé účinky, kterými se tyto pohromy napsychice lidí podepsaly, víme už, že mnoho ochránců zákona prokázalo tváří vtvář nebezpečím atragédiím pozoruhodnou míru odvahy ahouževnatosti. Naše cesta ale bohužel není ještě ukonce. Zdá se, že svět je čím dál nebezpečnější. Stále přítomné nebezpečí terorismu visí jako Damoklův meč nad našimi hlavami azvlášť pak nad hlavami těch, jimž je tato kniha určena.


      Upravila jsem ji proto tak, aby odrážela tyto nové skutečnosti, aniž bych však přitom výrazněji pozměňovala materiál, naněmž bylo založeno první vydání. Změny naleznete především vkapitolách otraumatu ajeho překonání, které jsem doplnila onové důležité informace atipy týkající se přípravy nakritické situace. Rozšířila jsem také kapitoly odomácím násilí aalkoholu tak, aby lépe odrážely současný vývoj, aaktualizovala jsem také příslušná statistická data.


      Konečně jsem také změnila dedikaci této knihy, kterou bych chtěla věnovat všem profesionálním ochráncům zákona ajejich rodinám nacelém světě, ato zajejich odvahu avytrvalost vevšedních inevšedních situacích, které je čekají. Chtěla bych jim poděkovat zajejich odhodlání brát nasebe riziko azato, že se díky nim můžeme cítit bezpečně.
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			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
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